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Palaeographic description

The lettering is characteristic of the modern period.

Edition

<1) thnai prastita{2) brah karuna brah pada brah Ang duona drana’ prasiita nau<3>
ba ¢ sa 2340 ga * sa 1796 ma * sa 1718 ca * sa 1158<4, thnai Aditya 9 koeta khae Asadha
chnarh rona Atthasaka /<{5) brah vararajapita brah karuna brah pada samteca<6) steca
brah raja Onkara brah narayna ramadhipati<7) brah srisuriyobarna paramasurindra
mahacakrabattiraja parama{paybitra<{8) thita ja karnhbila rattha rastra Obhasajati
varavansa tamrana’ kruria kambuja<{9)> mahanagara Indapatta kururattha rajadhani
puriramyaUttama mahasthana /<{10) brah pada Aniga qena<{11) brah varamata samteca
brah vararajani khattiyavansa siri setttho<{12)> varottama paramavaratulya sakala
mangala parama{paybitra / rasa’{13) thnai soya raja{14> ba*sa* 2391 ga * sa * 1847
ma ¢ sa 1796 ca * sa 1209<15, thnai Angara 1 koeta khae phalguna chnarn mamae



nabvasaka brah janma 52 brah vassa<i16) brah pada samteca steca brah raja Onkara
brah hariraksa rama Issaradhipati<17)> brah srisuriyobarna dhammika varottama
paramasurendra mahacakrabatradhiraja paramanatha<{i8)> paramapabitra thita ja
Istira karhbiila rattha rastra Obhasajati varavanisa tamrana’ kruna kambuja<i19)> maha
Indapatta nagara pavara vaddhanatireka Ekar3ja khattiya mahadhipatindra visuddhi
Uttama<20) parama<{paybitra ja Amcasa’ jivijtt!<t>a loe tpina gana’ knuna brah
paramarajavarnna Uttunga mana jaya /<21 thnai soya brah divangata<{22) thnai
sukra 5 koeta khae kattika chnarh vaka dosaka ba « sa 2404 triiva nina thnai<23> 19
khae tula ga « sa 1860 vela thnai rasiela mona 4 pada 7 /{24 brah paramakottha

Apparatus

”»

{4> Atthasaka * There is a diacritic sign called "saryoga safifid (combination sign)
above the letter sa.

<6 narayana < naraya(na) JA « There is a diacritic sign called "danda ghata (killing
stick)” above the letter na.

{9> puriramyaUttama » There is a hyphen between the word puriramya and Uttama.

{12 rasa’ * The word is written in round brackets.

”

<15) nabvasaka * There is a diacritic sign called "sariyoga safifid (combination sign)
above the letter sa.

(20> jivijtt!t>a < jivita JA. — <20) jaya * There is a diacritic sign called "sarntyoga
safifid (combination sign)” above the letter ja.

<23> mona ¢ There is a diacritic sign called "thmeri kantula (mouse teeth)” under the
letter ma.

<24 brah paramakottha * The words are written in round brackets.

Translation by Allison 2015-16"

{1-24) Birth His Majesty Ang Duong was born in the year 2340 of the Buddhist era,
1796 of the Christian era, 1158 of the Small era, on Tuesday, the ninth day of the waxing
moon of the month of asadh, Year of the Dragon, eight year of the decade. {<From) his
august father, His Majesty Neareay Reameathipadei, protected by the sun, supreme
chief of the gods, great universal monarch, very pure, sitting as the summit of tehe

The translation is by Brice Vincent.



kingdom and people, of radiant birth, of illustrious lineage, reigning over the country
of the Kambuja, the great city of Indapatt, the kingdom of the Kuru, the royal capital,
charming city exceeding all others, the great palace. (His Majesty Ang Eng) <From)
his august mother, Her Majesty the Queen, of princely lineage, of supreme beauty,
august, of supreme and excellent balance, universal, source of happiness, very pure.
(Ros) Day of ascending the throne On the year 2391 of the Buddhist era, 1847 of the
Christian era, 1769 of the Great era, 1209 of the Small era, on Tuesday, the first day of
the waxing moon of the month of phalgun, year of the Goat, ninth year of the decade, at
the age of 52 years old, His Majesty Harireak Reamea Issarathipadei, protected by the
sun, virtuous, august, supreme chief of the gods, great universal monarch, supreme
protector, very pure, sitting as the master and summit of the kingdom and people,
of radiant birth, of illustrious lineage, reigning over the country of the Kambuja, the
great Indapatt, splendid and eminently prosperous city, sovereign prince, king of kings,
whose purity exceeds all others, very pure, master of lives above the heads, sitting
inside the royal palace of Udong Mean Chey. Apotheosis day On Friday, the fifth day of
the waxing moon of the month of kattik, year of the Monkey, second year of the decade,
2404 of the Buddhist era, i.e. 19 October 1860 of the Christian era, the afternoon at 4
o'clock and 7 pada. ({posthumous name) Paramakotth)
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